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8acri6cd8, must renounce tho practice of virtue. We
ought to be thankful to God, for we hâve recoived

much from Him. We raust bo temperate if we wish

to bohealthy. This man is much fsteemed bocause

he ift kind and tempérant. In yonr whole behaviour,

be hninble and obliging.

French prononn " es^emed on."

On usod in gênerai to represent the whole of man-

kind is translated by one, we, men, somotimeb man and

tooman.

Ex.: One cannot be everywhere.

On ne peut pas être partout.

Expl. : Who cannot beeveiywhero ?— anybady

—

il i» eaoy to seo that on is used in a gênerai manner.

Supposing that on wonld bo taken in pariicular to

represent isome perhons, a certain niiniber of indivi-

dualti, it should be trannlatod by Tkey,

Ex. : They were building un immense tower iu

Paris.

On bâtissait alors une immense tour à Paris.

Expl.: Who was building tho tower?— Some

men and not ail mon — The mcaning is paiticular

—

it is ihe rea^on why on shouUi bo transluted by they.

Exercice

A traduire et à apprendre

On ne doit jamais négliger les affaires de l'autre

vie. On doit traiter les autres comme ou veut être


